
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-351
çréù prekñya kåñëa-saundaryaà tatra lubdhä tatas tapaù |

kurvatéà präha täà kåñëaù kià te tapasi käraëam ||
vijihérñe tvayä goñöhe gopé-rüpeti säbravét |

tad durlabham iti proktä lakñmés taà punar abravét ||
svarëa-rekheva te nätha vastum icchämi vakñasi |

evam astv iti sä tasya tad-rüpä vakñasi sthitä ||351||

Lakñmé (çréù) seeing the beauty of Kåñëa (prekñya kåñëa-saundaryaà),
desired to attain him (tatra lubdhä). Seeing her perform austerities (tatas
tapaù kurvatéà), Kåñëa asked (präha täà kåñëaù), “Why are you doing
austerities (kià te tapasi käraëam)?” She said (sä abravét), “I desire
(vijihérñe) to perform pastimes with you (tvayä gopé-rüpe) in Våndävana
(goñöhe iti).” Kåñëa said (proktä), “That is rarely achieved (tad durlabham
iti).” She said (lakñmés taà punar abravét), “I desire (icchämi) to be a
golden line (svarëa-rekhä iva) on your chest (te vakñasi).” He said, “Let that
be! (evam astv iti)” She then became situated (sä sthitä) on his chest (tasya
vakñasi) as a golden line (tad-rüpä).

It is well known that she performed her austerities in Çrévana (Bilvavana).



Text-352
yathoktaà çré-daçame nägapatnébhiù –

yad-väïchayä çrér lalanäcarat tapo
vihäya kämän suciraà dhåta-vratä ||352|| iti |

This story is referred to (yathä uktaà) by the wives of
Käliya (nägapatnébhiù) in the Tenth Canto (çré-daçame):
For this end (yad-väïchayä), the goddess of fortune (çréh
lalanä) performed austerities (äcarat tapah) for centuries
(suciraà), giving up all other desires (vihäya kämän)
and taking austere vows (dhåta-vratä). SB 10.16.36



Srila Baladeva Vidyabhusana

• With a desire for the dust from the feet of Kåñëa,
Lakñmé, giving up all traces of majestic rasa in
Vaikuëöha, performed austerities.

• One should not think that there is some unsuitable
mixture of rasa because Lakñmé’s sthäyi-bhäva is
distorted by her desire for another man.

• Since Viñëu and Kåñëa are non-different there is no
question of desiring another man.
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siddhäntatas tv abhede ’pi 
çréça-kåñëa-svarüpayoù |

rasenotkåñyate kåñëa-
rüpam eñä rasa-sthitiù ||

Though it is understood from the scriptures
(siddhäntatas tu) that the forms of Viñëu and Kåñëa
(çréça-kåñëa-svarüpayoù) are not different (abhede ’pi),
the form of Kåñëa (kåñëa-rüpam) is revealed as superior
(utkåñyate) by the excellence of its prema (rasena).
This is because of the nature of his rasa (eñä rasa-
sthitiù). Bhakti-rasämåta-sindhu 1.2.59



Text-353
nämno ’pi mahimaitasya 

sarvato ’dhika éryate ||353||

Even the name of Kåñëa (etasya nämno mahimä api) is
considered to be far superior to Näräyaëa’s (sarvato
adhika éryate).



Text-354
yathä çré-brahmäëòe –

sahasra-nämnäà puëyänäà trir ävåtya tu yat phalam |
ekävåttyä tu kåñëasya  nämaikaà tat prayacchati ||354||

It says in the Brahmäëòa Puräëa (yathä çré-brahmäëòe):
The result (yat phalam) of chanting a thousand names of
Viñëu (sahasra-nämnäà puëyänäà) three times (trir
ävåtya) is attained (tat prayacchati) by chanting (ävåttyä)
one name of Kåñëa (kåñëasya näma ekaà) only once
(ekah).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The superiority of Kåñëa is shown by the greatness of
his name.

• The result achieved by reciting the thousand names
of Viñëu listed by Vaiçampäyana in Mahäbhärata, is
achieved by reciting only once a single name related
to the appearance of Kåñëa mentioned in the list of
hundred and eight names in the Brahmäëda Puräëa.

• All the names (even Viñëu’s names) describe the
appearance of the Lord, but those names relating to
Kåñëa are special.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Thus the names mentioned in the Brahmäëda Puräëa
give much more result than the thousand names in
the Mahäbhärata.

• It is like the special position of the Bhagavad-gétä
spoken by Kåñëa in comparison to other statements
made by other forms of the Lord.



Text-355
skände ca –

madhura-madhuram etan maìgalaà maìgalänäà
sakala-nigama-vallé-sat-phalaà cit-svarüpam |

sakåd api parigétaà çraddhayä helayä vä
bhågu-vara nara-mätraà tärayet kåñëa-näma || iti ||355||

As well, Skanda Puräëa says (skände ca):
O best of the Bhågu lineage, Saunka (bhågu-vara)! The name of
Kåñëa (etad kåñëa-näma) is the sweetest of the sweet (madhura-
madhuram), and the most auspicious of the auspicious
(maìgalaà maìgalänäà). It is the fruit (sat-phalaà) of the tree
of all the Vedas (sakala-nigama-vallé). It is fully spiritual (cit-
svarüpam). Chanting Kåñëa’s name once (sakåd api parigétaà)
with faith or even with inattention (çraddhayä helayä vä) will
deliver (tärayet) any human being (nara-mätraà).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The intention here is to show that Kåñëa’s name is
the most glorious.

• Bhågu-vara means Çaunaka.



Text-356
ataù svayaà-padädibhyo 
bhagavän kåñëa eva hi |
svayaà-rüpa iti vyaktaà 

çrémad-bhägavatädiñu ||356||

Thus (ataù), by relating the word svayam three times
(svayaà-pada ädibah) with Kåñëa alone (bhagavän kåñëa
eva hi), the supreme position of his form as svayaà-rüpa
is made clear (svayaà-rüpa iti vyaktaà) in the
Bhägavatam and other scriptures (çrémad-
bhägavatädiñu).
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